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ПИСЬМО ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ ИОРДАНИИ ПРИ
ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ Ш Щ ОТ 13 ЖЮЖ 1967 ГОДА

НА ИМЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ

По поручению моего правительства имею честь сооб:дить Вашему

Превосходительству о новом нарушении резолюций Совета Безопасности

о прекращении огня»

Примерно в 13 ч, 55 м. по местное времени тягач и вездеход,

оснащенные воорувением, под прикрытием танка црябливжлиоь к западному

берегу реки Иордан, о тем чтобы отбуксировать повреадон^ю машину.

При подходе к переезду Абу-Сидрех, вблизи Деир Алла, танк открыл

огонь в направлении наших военных позиций, расположенных на другом

берегу, Повднее, в этот же день, примерно в 14 ч. SO м,, военный

пикап открыл огонь по нашим позициям, расположением в 400 м к югу

от моста Дамиех,

Будучи неудовлетворенными этими вопиющими наруЕз^ляьш щюкраще-

"•т-я огня, израильские вооруженные силы открыли огонь и.,% атот раз по

гражданскому населению, находящемуся на другом берегу реки. Это

нападение произошло 10 июля в 10 ч. 35 м, по меотному времени в

районе, расположенном южнее моста Ум-эль-Шуррат.

Эти нарушения, совершенные вооруженными силами израильских

захватчиков, являются не чем иным, как проявлением преднамеренного

и заранее продуманного плана запугивания и угроз в отношении иордан-

ских беженцев, проживающих в настоящее время в районе Гхор в ожидании

возвращения к себе домой на западный берег, в соответствии с резолю-

цией Совета Безопасности S37 (1967).

Выпущен также под условным обозначением А/6757,

67-16687 /.,.
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Я хочу привлечь, внимание Вашего Превосходительства к тому, что

эти вопиющие нарушения вместе с ограничениями и уоловиями, создан-

НЕШИ израильскими властями в отношении возвращения беженцев, являются

неотъемлемой частью плана, рассчитанного на срыв осуществления резо-

люций Совета Безопасности, предусматривающих возвращение тех жителей,

которые покинули эти районы после начала военных дейотвий,

Б свете изложенного, я был бы благодарен Вашему Превосходитель-

ству за принятие всех необходимых мер по предотвращению дальнейшего

ухудшения положения, которое уже чревато опасностью, и обеспечению

немедленного осуществления вышеупомянутой резолюции Совета Безопасг

ности. •• • '

Прошу'распространить это письмо в качество документов Совета- '

Безопасности и Генеральной Ассамблеи*- •

, Мухаммад X. ЭЛЬ-ФАЕРА
Посол
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